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After the iron foot tubes and the horizontal tubes are installed, they need to be placed on a flat ground to see if they are level. If

not, loosen the screws to adjust so that the 4 feet of the foot frame are on the ground at the same time, and then tighten the

screws.

Nachdem die Eisenfußrohre und die horizontalen Rohre installiert wurden, müssen sie auf einen ebenen Boden gestellt werden,

um zu sehen, ob sie eben sind. Falls nicht, lösen Sie die Einstellschrauben, sodass die 4 Füße des Fußrahmens gleichzeitig auf

dem Boden stehen, und ziehen Sie die Schrauben dann fest.

Après avoir monté les tuyaux (8 et 9), placez le cadre de pied sur le sol plat pour vérifier la stabilité, si ce n'est pas stable,

desserrez les vis pour régler les tuyaux pour que les pieds du cadre touchent le sol en même temps, puis serrez les vis.

Una vez instalados los tubos de pata de hierro y los tubos horizontales, es necesario colocarlos en un suelo plano para ver si

están nivelados. De lo contrario, afloje los tornillos para ajustar de modo que las 4 patas del marco de pata estén en el suelo al

mismo tiempo, y luego apriete los tornillos.

Dopo che i tubi del piede di ferro e i tubi orizzontali sono stati installati, devono essere posizionati su una superficie piana per

vedere se sono a livello. In caso contrario, allentare le viti per regolare in modo che i 4 piedi del telaio del piede siano

contemporaneamente a terra, poi stringere le viti.

Po zainstalowaniu rur nóżek i rur poziomych należy je umieścić na płaskim podłożu, aby sprawdzić, czy są wypoziomowane. Jeśli

nie, należy poluzować śruby i wyregulować je tak, aby 4 stopy ramy dotykały ziemi w tym samym czasie. Potem można dokręcić

śruby.
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With your inspiring rating, COSTWAY will be more consistent to offer you EASY 
SHOPPING EXPERIENCE, GOOD PRODUCTS and EFFICIENT SERVICE!

Mit Ihrer inspirierenden Bewertung wird COSTWAY konsistenter sein, um Ihnen 
EIN SCHÖNES EINKAUFSERLEBNIS, GUTE PRODUKTE und EFFIZIENTEN 
SERVICE zu bieten!

Avec votre évaluation inspirante, COSTWAY continuera à fournir une 
EXPÉRIENCE D’ACHAT PRATIQUE, des PRODUITS DE QUALITÉ et un 
SERVICE EFFICACE !

Con su calificación inspiradora, COSTWAY será más consistente para ofrecerle 
EXPERIENCIA DE COMPRA FÁCIL, BUENOS PRODUCTOS y SERVICIO 
EFICIENTE.

Con la tua valutazione incoraggiante, COSTWAY sarà più coerente per offrirti 
ESPERIENZA DI ACQUISTO FACILE, BUONI PRODOTTI e SERVIZIO 
EFFICIENTE!

Dzięki twojej opinii COSTWAY będzie mógł oferować jeszcze WYGODNIEJSZE 
ZAKUPY, LEPSZE PRODUKTY i SPRAWNIEJSZĄ OBSŁUGĘ KLIENTA.

US office: Fontana
UK office: Ipswich
DE office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland
FR office : 26 RUE DU VERTUQUET, 59960 NEUVILLE EN FERRAIN, FRANCE


